OPONTIETHPIA PAQPONMOYAOY

ANOPQIIIZTIKEX
LMOYAELXL

ATATOQNIXEMA XTA AATINIKA ITPOXANATOAIZEMOY I AYKEIOY

Kvotaxn 20 Iavovagiov 2018

Tam prope a muris habémus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus
urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae
consultirum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extréemo

discrimine quondam fuisse!»

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetate recesserat,
devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei
desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri

tamen ea sibi duriora et acerbiora.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit corvum
tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris multum interfuit
corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum eémit. Id exemplum sutorem quendam
incitavit, ut corvum docéret parem salutationem. [...] Audita salutatione Caesar dixit: “Domi satis

salutationum talium audio”.
A] Na petagoaotolv ta anoonadopuata.
Movadeg 40
B] T'oappatikn:
1. Na ypoag@ovv ot axkdAovOot tumot:
hostem (yevucr) mAnOvvTucov):
urbis (attiatikn mANOvVTIKOV):
vobis (Yevikr] evikol ¢ avTwVvupiag Tov a’ TIEoowTov):

neminem (dOTLKT| €VLKOV):



extremo discrimine (ovopaotukr] evucov):
grandi aetate (yevikr) mAnOuvtikov):
minor (YeVikr) eVikoL ToL OLOETEQOL YEVOUS OTOV (D10 BaOpo):
tragoediam suam (dotikr) evikov);
ea (yevikr] evikov 0To (10 Y€vog)
duriora (vrtepOeTucog PabpdS eTEET|UATOC):
acerbiora (yevikr] evikov tov OUANKODU Yévoug otov vtepBeTko Pabuo):
corvum (attixtikr) TAnOuvvtikov):
multum (ovykLTUKOS PaAOUOG ETOETUATOG):
id exemplum (ovopaotikn TANOLVVTUOD):
parem salutationem (ovopaotikr) evikov):
Movadeg 15

2. Na yoagovv oL akoAovBot tomot otn @wvr] ov Belokovtat. I'ia Tovg meppEeaotikovs va

AdBete vTTIOYN TO LTIOKELUEVO TOVG OTO KELEVO:

habemus (" evucd Yrotaxtkrg Eveotwrta):

cavete (" mANOvvTuKo Ilpootatikng MéAAovTa):

deponite (Y’ mAnOvvtiko Ipootaktucric MéAAovta):

consulturum esse (amtapépgato Iapaketpévov):

venisset (Letox1) Eveotwta 0to apoevikd yEVOg OVOUAOTIKT) €VIKOV):
recesserat (petoxr) MeAAovta o0to OnNALKO YEVOS OVOUXOTIKY| £VIKOD):
legit (o’ evuco Yrotaxtng Iapatatikov):

dixit (covmtivo oe attiatik)):

scripsisset (yepoUvdlo o€ doTkr)):

videri (petoxr) Iapakeévouv 0to ovdETEQO YEVOS OVOUAOTLKT] EVLKOV):
occurrit (Y’ evuco Oplotiknc Iapatatucov):

instituerat (tov 010 TOTO OTNV YMOTAKTIKN):

emit (Y mANOuvtko Oglotikr)c MéAAovta):



incitavit (3’ mAnOvvtikd Yrotaktikrgc MéAAovta):
doceret (Tov 010 TOTI0 oTNV OQLoTIKY)):
Movadeg 15
I'T Zuvtaktiko:
3. Na dnAwOel n amorydevor kat pe toug dvo tedmovg: Cavete periculum!
Movadeg 3

4. Nat avayvwLotoVV OUVTaKTKA oL akOAovOeg Aé€elc: opibus, neminem, quondam, minor, ei,

sibi, Caesaris, milibus.

Movadeg 8
5. Na yoa@et loodvvaun éxgoaon): Post victoriam Actiacam.

Movadeg 3

6. Na avayvwolotel 11 akdAovOn devtepevovoa MEOTAOT (Ll0AYWYT), €KPOEA, akoAovOiaq,

OLVTAKTIKOS QOA0G): cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset.
Movadeg 5

7. Na petatoamei n evegyntikr) ovvtaln oe madntkn. Na dnAwBOel to momrtkd aitio: Accius

tragoediam suam ei desideranti legit.
Movadeg 5

8. Cum Octavianus Romam rediret: Na avtikataotaOel n vtoyoappiopévn AéEn pe avtég mov

dtvovtat otnv mapévOeon (Italia, domus).
Movadeg 2

9. Audita salutatione: Na avaAvOel 1 apageticry amoAvtn Hetoxn) o€ XQOVIKY] TEOTACT) OV

ELOAYETAL PE TOV XQOVIKO oVUVOeopo: simul.

Movadeg 4

KaAn emruyial!!



